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STRUTTURA E100/E150

SIRUCTURE

STRUCTORE

—

SIRUKTUR

Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung E E E E
1 | GACPB00041 | Cruscotto Panneau de coniréle Control panel Stirnbreft oo 0|0
2| PACUB00008 | Fianco sinistro Coté gauche Left side linke Seite |o|eo|®|@
3 | PACP800004 | Contro fianco Conlre coté Counter side Gegenseite oo o0
4 | PACUB00009 | Fianco destro Coté droit Righi side Rechte Seile oo 00
5 | GACP800046 | Facciata superiore Panneau supérieur Fronf ponel Aussenvorderwand oo
5 | GACPOD048 | Focciata superiore Panneau supérieur Front panel Aussenvorderwand LA
6 | PACPB00036 | Contro facciata Conlre panneau anférieur Counter fron! panel Gegenvorderwand ® 0
6 | PACP800003 | Contro facciata ~ Contre panneau ontérieur Counter fron? panel Gegenvorderwand o0
T | RTCP900004 | Rubinetto scarico 2" Robinet de déchurge_Q” Dischorge tap 2" Ablasshahn 2" o oo 0
8 | RTCP900025 | Guarnizione Garnilure Gasket Dichtung LA 2K 2K
9 [ RTCP900018 | Borchia Clov Boss Auflage o o/0|0
10 | PACPB00094 | Pannello inferiore ~ Ponneau inférieur : Lower panel Untere Tafel 30
10 | PACP800095 | Facciata inferiore Ponneau inférieur Lower panel Unere Tafel LA
11 | RTCP3000002 | Niples 2" Niples 2" Niples 2" Nippel 2" olejoe
12 | GACP900016 | Fondo porta resistenze Base porte résistances Bottom elements holder Widerstandsgehause o o000
13 | PACP8000B5 | Controcruscotto Contre panneau de contréle Couner conlrol panel Gegenstirbrett o o 0|0
14 | PACP900049 | Fondo porta isol. resist. Ponneau inférieur Lower plane Widerstandsgehduse o o0 |0
15 | PACP900046 | Coprilana Panneau couvre isolant Insulaling panel covering Isoliermaterialverkleidung o0
15 | PACP900047 | Coprilana Panneau couvre isolant Insulating panel covering Isoliermaterialverkleidung LK
16 | MPLANAONOO | Pannello isolante Panneau isolant Insulating panel lsoliertafel o000
17 [ RTCPB000S6 | Tirante coperchio Borre de joinfure du convercle Cover stay rod Autoklav-Anzugstance ° o
18 | MPGOMO2P00| Guarnizione coper. autoclave  Garniture pour couvercle aut, Gasket for automatic cover Autoklavdeckeldictung ° o
19 | RTCP900010 | Coperchio autoclave Couvercle auloclave Autoclave cover Autoklavdeckel ° [
20 | RTCP900014 | Valvola coperchio Soupape couvercle Cover valve Sicherheitsventi o °
21 | RTCP80000Y | Coperchio Couvercle Cover Topfdeckel ® °
22 | RICP800031 | Maniglia coperchio Poignée du couvercle Cover handle Deckelgriff o (o
23 | RTCPB00025 | Cerniera completa Charniére compléte Complete hinge Tirangel L o
24 | RTCP800029 | Terminale sin. cerniera Terminal gauche de lo charnire ~ Hinge /i lerminal Linker Endverschluss o °
25 [ RTCPB00026 | Molla cerniera B Ressort de la chorniére Hinge spring Scharnierfeder o |®
26 | RTCPB00027 | Guida molla cerniera Guide pour ressor! charniére Hinge spring quide Tiirfederfihrung o |
27 | RTCPB00028 | Regolatore molla Réguolateur du ressort Spring regulalor Federregler ® o
28 | RTCPB00030 | Terminale dx cerniera Terminal droit de la charniére Hinge right ferminal Rechter Endverschluss o L
29 | GACUB00014 | Griglia caminetto Grille de la cheminée Chimney grate Schornsteinrost o oo 0
30 [ PACPB00087 | Fondello caminetto sup. Profection derr. cheminée d'évac.  Superior chimney botiom Schornsteinbodenscheide LK 2K K
31 | GACPB00043 | Pentola E100 Recipient Bowl Topfbehlter oo
31 | GACPB00042 | Pentola E150 Recipient Bowl Topthehéiter o0
32 | PACUB00019 | Posteriore inox Panneau postérieur Back panel Inox-Ruckwand o oo o
33 | GACP800001 | Telaio rinforzo coperchio Raidissement couvercle Cover reinforcemen! Abdeckungsverstarkungsrahmen o(eo| o
34 | PACUS00103 | Piedino inox Pied inox Stainless steel fool Inox-Fuss o oo 0
35 | RTTAV00006 | Supporto regolatore Suppor! du régulateur Regulator support Reglerhalterung o000
36 | RTCUB00022 | Regolatore piedino Régulateur du pied Fool regulalor Fussregler oo 0|0
37 | GACUB00001 | Basamento Chassis B Base Unfergestell o000
38 | PACPBO0086 | Piano inferiore Plan inférieur Lower plane Untere Ebene oo 0|0
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IMPIANTO EL, EVOOVE1S0 EQUIENENTS ELECTAUE  ALECTRC SYSTEH FQUIP

~

ELEKTRISCHE ANLAGE

FHEE
Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung wlw|w|m
1 | PACPG000TT | Tubo acqua fredda Tube de I'eau Froide Cold waer pipe Kaltwasserleitung oeoo|e
2 | PACP800012 | Tubo acqua calda Tube de I'eau chaude Hot water pipe Warmwasserleitung [ o0
3 | PTCP80008T | Controdado 1/2" Contre écrou 112" Lock nut 1/2 Gegenmutter 112" o ol00
4 | RTBFB00126 | Raccordo Raccord Connection Anschlusstiick eoofo|o
5 | RTCU900012 | Bicono per tubo 2 10 Bicone pour fube 2/ 10 Bicone for pipe 2 10 Lweikegel @ 10 e o0 0
6 | RTCP900013 I.Culoﬂa pe_r tubo 2710 Ecrou pour lube 2 10 Nut for pipe 2 10 Mutter fir Schlauch @ 10 LA AL BN )
T | PACPB00024 | Tubo carico acqua Tube distribufion eau Wafer feeding pipe Hahnversorgunsrohr e o0 0
8 | RTCU900132 | Niples 1/2" - 3/8" Niples 12" - 3/8” Niples 1/2 - 38" Nippel 112" - 3/8" o o000
9 | GABF800035 | Attacco acqua Atlague de |'eau Waler conneclion Wasseranschluss o oo|o
10 | RTCP8000I8 | Rubinetto acqua completo Robinet de I'eau Waler lap Wasserhahn o olo|0
11 | RTBF900045 | Morsettiera 6 poli Groupe de conn. des cables 6 péles  Terminal bloc 6 poles Klemmenbreit 6 Polig oo 00
12 | RTCP900050 | Resistenza 1800 W 240 V Résistance 1800 W 240 V Element 1800 W 240V Elekir. Widerstand 1800 W 240V |@ |@ |@ | @
13 | RTCPG00104 | Manopola commutatore Bouton du commutaleur Commulator knob Kommutatorkugelgriff o(eo(o|0
14 | RTCP900036 | Commutatore Commutateur Commulator Kommutator eeo0o0
15 | RTCU900290 | Lompada spia verde Lampe timoin verte Green warning light Grine Kontrolleuchfenbirne o(e|o|0
16 | RTCP800024 | Erogatore Distributer Distribulor Wasserversorger o(eo0 0
17 [ RTCU700197 | RaccordoaT1/2" Roccord 1/2" Conneclion 1/2 Anschlusstiick T 1/2" oleoo




